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I
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Nous consulter
Réactions en service�

Réactions hors 
service
A vide sans lest�
(ni train de transport)
avec flèche et 
hauteur maximum.

F Auf Anfrage
Reaktionskräfte in 
Betrieb
Reaktionskräfte 
außer Betrieb
Ohne Last, Ballast 
(und Transportachse),
mit Maximalausleger 
und Maximalhöhe.

D Consult us
Reactions in service�

Reactions out of 
service
Without load, ballast 
(or transport axles),
with maximum jib and 
maximum height.

GB Consultarnos
Reacciones en 
servicio
Reacciones fuera de 
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Sin carga, sin lastre, 
(ni tren de 
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altura máxima.

E Consultateci
Reazioni in servizio�

Reazioni fuori servizio�

A vuoto, senza 
zavorra (ne assali di 
trasporto) con braccio 
massimo e altezza 
massima.

I Consultar-nos
Reacções�
em serviço
Reacções fora�
de serviço
Sem carga (nem trem 
de transporte)-
sem lastro com lança 
e altura máximas.
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Levage
Relevage
Orientation
Translation
Conforme aux 
directives CEE 
84/534 et 87/405 sur 
le niveau acoustique
Nous consulter

F Heben
Ausleger-Einziehen
Schwenken
Kranfahren
Gemäss EWG-
Richtlinien 84/534 
und 87/405 für den 
Schall-Leistungspegel
Auf Anfrage

D Hoisting
Luffing
Slewing
Travelling
In compliance with 
the EEC 84/534 and
87/405 Instructions 
on noise level
Consult us

GB Elevación
Elevación de flecha
Orientación
Traslación
Conforme con las 
directivas CEE 
84/534 y 87/405 
sobre el nivel acustico
Consultarnos

E Sollevamento
Brandeggio
Rotazione
Traslazione
Conforme alle 
direttive CEE 84/534
e 87/405 sul livello 
acustico
Consultateci

I Elevação
Inclinação da lança
Rotação
Translação
Conforme as 
directivas CEE 
84/534 e 87/405 
sobre o nível acústico
Consultar-nos

P

D E

F GBMécanismes Mechanisms
Antriebe Mecanismos P

IMeccanismi
Mecanismos


